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Sistema componibile MOSAICO®

Sistema di illuminazione modulare componibile, studiato per la realizzazione di canali incassati di 
lunghezza variabile, tipicamente utilizzati nel settore retail, centri commerciali, musei, show-room. 
In un unico prodotto la massima flessibilità di illuminazione, fornendo elementi illuminanti per la 
luce d’accento e/o per la luce diffusa. Disponibili inoltre moduli audio e moduli con rilevatore ECO 
SENSOR di presenza e di intensità luminosa per un totale controllo del livello di illuminazione ed 
un corretto impiego dell’energia necessaria, così da favorire il rispetto ambientale con un risparmio 
energetico ed economico.

Recessed modular system designed for retail areas, shopping centres, museums and showrooms, 
characterised by an infinite combination of modules to give countless compositions and functional solu-
tions. Maximum creative freedom in just one product with the possibility of combining together different 
power sources, to give accent or diffuse light emission. The system offers a wide range of accessories, 
including the newest audio module and the ECO SENSOR (detecting lighting levels as well as move-
ment), thus making MOSAICO the ideal solution for combining high performance, visual comfort and 
energy savings. 

Système modulaire encastré bien indiqué pour l’éclairage de magasins, centres commerciaux, musées 
et showrooms. Characterisé par une remarquable flexibilité et facilité de construction, MOSAICO permet 
de créer de différêntes formes et longueurs, de diverses combinations d’appareils soit fixes que orien-
tables, et de sources lumineuses pour donner un éclairage d’accent et/ou diffuse. Enfin, le système est 
disponible aussi avec un module audio et avec le ECO SENSOR, un contrôleur lumière et présence, qui 
garantit economisation d’énergie et respect rigoureux de l’environnement.

Modulares Einbauleuchtensystem geeignet für die Beleuchtung von Geschäften, Museen und 
Schauräumen. Das System besteht aus einem einfach gehaltenen Grundrahmen, der endlosen Polycar-
bonatsplatten nehmen kann, an die verschiedene Beleuchtungseinheiten montiert sind.  Mit variabel 
einsetzbaren Lichtbausteinen deckt dieses System ein breites Anwendungs-Gebiet ab: direkte Allge-
mein- Beleuchtung und Akzentlicht in ein- und demselben System. Das System wird auch mit neuen 
Elementen erneuert: das  Audio-Modul und das ECO SENSOR, welches die schnelle Präsenzkontrolle 
und permanente Anpassung des Beleuchtungsniveaus an das Tageslicht ermöglicht.  

Sistéma modular para empotrar para falso techo; para interiores, es utilizado en el sector retail, cen-
tros comerciales, museos, muestras.  MOSAICO se puede instalar con la máxima libertad para crear 
sistemas de cualquier forma, gracias a sus módulos que se desarrollan en varias longitudes, colores, 
aparatos y fuentes de luz. Es sumamente versátile y puede usarse ya sea para la iluminación concen-
trada o de relieve que difundida de ambiente. Ofrece también un nuevo modulo audio y el modulo ECO 
SENSOR, un sistema de control y regulación automática de la luminosidad y de presencia.
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VARIANTI COLORE / COLOURS

Varianti colore

Innumerevoli sono le combinazioni colore che si 

possono ottenere

Available Colours

A vast range of colours is available to create your own 

system.

Couleurs disponibles

Un vaste choix de couleurs est disponible pour créer 

votre propre solution.

Farbauswahl

Große Auswahl der verschiedensten Kombinationen, die 

man erhalten kann.

Variantes Colores

Se pueden obtener innumerables 

combinaciones de colores.

Esempio di installazione di MOSAICO
Cornice 5X da 5 elementi, 3 tessere illuminanti Fluo 2x26W, 2 elementi ciechi
Example of installation
5-light frame, 3 modules Fluo 2x26W, 2 blind modules
Installationsbeispiel
5xLichtmodule, 3 Module Fluo 2x26w, 2 blinde Module
Exemple d’installation 
Structure 5x modules, 3 modules fluo 2x26w, 2 modules aveugles
Ejemplo de instalación
Estructura 5x módulos, 3 módulos fluo 2x26W, 2 módulos ciegos

Cornice ARGENTO, modulo NERO  - Frame SILVER, module BLACK

Cornice BIANCA, modulo BIANCO -  Frame WHITE, module WHITE

Cornice NERA, modulo NERO -  Frame BLACK, module BLACK

 

ESEMPIO Opzionale cornice ARGENTO, modulo TRASPARENTE

EXAMPLE Optional Frame SILVER, module TRANSPARENT
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FACILITA’ DI INSTALLAZIONE

Inserire i pistoncini nella scanalatura della 
cornice. 

Insert the little pistons into the groove of 
the frame. 

Druckkolben in den Einbaurahmen ein-
setzen.

Introduire les pistons dans le cadre d’en-
castrement.

Introducir los pistones en la montura.

La sequenza illustra come sia rapido il montaggio del sistema MOSAICO: grazie al sistema di ac-
coppiamento molle/guide, gli elementi TESSERA si montano con estrema facilità senza l’ausilio 
di attrezzi o strumenti, garantendo rapidità nell’installazione, ed economia nella gestione degli 
apparecchi.

Designed for quick and easy installation as shown in the sequence; the modules are simply inserted 
into the frames and fixed with pistons without the use of tools. Different modules are also easy to fit 
at a later date, without being tied to a certain construction system from an early stage.

Schnell und unkompliziert ist die werkzeugfreie Montage. Die Module werden ganz bequem an den 
Rahmen eingesetzt und mittels den Druckkolben fixiert und können auf Wünsch auch vor Ort einge-
legt werden.

Le système se distingue par sa simplicité de montage sans outil: les modules se fixent facilement à 
l’aide des petits pistons. Un clic et le module est installé. 

El sistema se caracteriza por una instalación muy fácile y rápida  sin el empleo de utensilios; los mo-
dulos se fijan por medio de pequeños pistones para garantizar la máxima simplicidad de instalación. 

Avvicinare il lato opposto del modulo alla 
cornice, premere i pistoncini ed inserirli 
nella scanalatura. L’apparecchio è mon-
tato!

Easy-to-fit installation without any tools just 
pressing the side pistons into the frame. 
The module is installed! 

Einfache Montage und Adaptierung des 
Modules mittels Befestigung der Druckkol-
ben an der Rahmen. Das Modul wird so in-
stalliert! 

Simplicité de montage sans outil, il faut tout 
simplement pousser les pistons du module 
dans le cadre d’encastrement et le module 
est installé!

Un montaje y una adaptación sencillas me-
diante presión de pistones en la montura 
sin necesidad de herramientas. El módulo 
es montado!

Fatto!

Done!

Gemacht!

Fait!

Hecho!
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ESEMPI DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION EXAMPLES

Molle flessibili per tutelare le superfici di installazione.

Flexible spring clips for adjustable fixing into false ceilings.

Verzinkte Stahlfedern für den Einbau in abgehängte Decken.

Ressorts flexibles pour fixation adaptable dans de faux plafonds.

Muelles de flexión para la fijación en falsos techos.

Sistema di illuminazione modulare componibile, studiato per la realizzazione di canali incassati di lunghez-
za variabile, tipicamente utilizzati nel settore retail, centri commerciali, musei, show-room. 

Recessed modular system designed for retail areas, shopping centres, museums and showrooms, characteri-
sed by an infinite combination of modules to give countless compositions and functional solutions. 

Modulares Einbauleuchtensystem geeignet für die Beleuchtung von Geschäften, Museen und Schauräumen. 

Système modulaire encastré bien indiqué pour l’éclairage de magasins, centres commerciaux, musées et 
showrooms.

Sistéma modular para empotrar para falso techo; para interiores, es utilizado en el sector retail, centros comer-
ciales, museos, muestras. 

Esempi di differenti installazioni incassate a soffitto.

Different example of installation recessed on the ceiling.
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silver x3 tessera F0663.003

bianco x3 tessera F0663.001
nero x3 tessera F0663.002

MISURE STANDARD

Cornice x1 tessera

263

26
3

finitura descrizione codice

silver x1 tessera F0263.003

bianco x1 tessera F0263.001
nero x1 tessera F0263.002

Cornice x2 tessera

463

26
3

finitura descrizione codice

silver x2 tessera F0463.003

bianco x2 tessera F0463.001
nero x2 tessera F0463.002

Cornice x3 tessera

663

26
3

finitura descrizione codice

Cornice x4 tessera

863

26
3

finitura descrizione codice

silver x4 tessera F0863.003

bianco x4 tessera F0863.001
nero x4 tessera F0863.002

SU MISURA DEL CLIENTE
MULTIPLE CHOICES UP TO CLIENT’S REQUEST 

La struttura portante del sistema MOSAICO è costituita da profili in estrusione d’alluminio, con taglio di testa a 45° per una corretta giunzione. Diverse sono le 
misure disponibili: da quella lunga 263mm 1x per elemento singolo a quella da 2863mm per la struttura da 14x. Disponibile in 3 diverse finiture.

The frame is made of an aluminium extrusion profile available in a choice of different sizes, from 263mm for the single version up to a maximum 2863mm for the 14 
lights system configuration. The frame can be supplied in three different colours, white, black or silver.

Schlanker Rahmen aus Aluguß lieferbar in verschiedenen Längen von 263mm (Einzelmodul) bis 2863mm (14x). Erhältlich in weiß, schwarz oder silber.

Structure en aluminium moulé sous pression avec des angles à 45°, disponible dans la version à 1lumière (263mm) jusqu’à 14x (2863mm). La collerette est fournie en 
blanc, noir ou Silver.

Fabricado en perfile extruído de aluminio con ángulo de 45° por una correcta conexión, MOSAICO esta disponible en blanco, nigro ó Silver y en diferentes tamaños de 
263mm a 2863mm.

16
.8

30
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TESSERA EDISON

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione 
d’accento. L’illuminazione è data da una lampadina con attacco E27, alimentazione in tensione di rete 230V. 
Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 3 elementi: due componenti in termoplastico, uno in 
pressofusione d’alluminio. Il portalampada è posizionato all’interno del bicchierino d’alluminio, per meglio dissiparne 
il calore grazie a piccole feritoie <1mm (IP40) per il deflusso dell’aria calda (controllo del calore) e per una migliore 
efficienza delle lampadine. L’anello centrale in alluminio che sostiene la lampadina, ruota sull’asse verticale per 350° 
e bascula sull’asse orizzontale per 90°, tramite una astina in metallo tornito con impugnatura zigrinata e nikelata. 
L’apparecchio è disponibile nelle finiture Nero, Bianco, Silver.

EDISON MODULE 
Adjustable recessed projector for indoor use providing accent lighting. For use with E27/230V. The fixture consists of a 
thermoplastic body and a die-cast aluminium ring holding the bulb. The lampholder is placed inside an aluminium cylin-
der, ensuring heat dissipation thanks to small slits <1mm (IP40).  The ring holding the bulb can be adjusted 350° on one 
axis and 90° on the other by means of a black nickel metal rod. Available in black, white and silver.

MODUL EDISON 
Verstellbarer Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für Akzentlicht. Fassung E27/230V. Der 
Leuchtenkörper besteht aus drei Elementen: zwei aus Thermoplast und der Mittelring aus Alu Druckguß. Die Fassung 
liegt in einem Zylinder aus Aluminium, welcher die Hitze durch kleine Öffnungen <1mm (IP40) vertreibt. Der Mittelring 
dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber.

MODULE EDISON 
Spot encastré orientable pour intérieurs pour donner éclairage d’accent. Pour lampes E27/230V. Le spot est composé 
par trois elements, deux en thermoplastique tandis que l’anneau central est en profilé d’aluminium. La douille est placée 
dans une structure en aluminium, pour mieux en dissiper la chaleur grâce à de petites fentes <1mm (IP40), qui assurent 
aussi un meilleur rendement des ampoules. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe ver-
ticale pour 350° et sur l’axe horizontal pour 90° grace à une petite tige en métal. Le module est disponible en noir, blanc 
ou silver.

MODULO EDISON
Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, orientable, para utilizar en ambiente interno, para iluminación directa 
de acento. Por lámparas E27/230V. el cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico y alluminio 
inyectado. Su estructura cardan le permite girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Está disponi-
ble con acabado Silver, blanco y negro.   

F6000.002

design 

finitura elettrificazione codice
bianco 1xPAR30 75W - E27 F6000.001
bianco 1xCDM-R 35W - E27 F6000.021
bianco 1xCDM-R 70W - E27 F6000.026
nero 1xPAR30 75W - E27 F6000.002
nero 1xCDM-R 35W - E27 F6000.022
nero 1xCDM-R 70W - E27 F6000.027
silver 1xPAR30 75W - E27 F6000.003
silver 1xCDM-R 35W - E27 F6000.023
silver 1xCDM-R 70W - E27 F6000.028

IP 20

Orientabile - Adjustable

20
0

200

14
0

Facilità di installazione 

Easy to install

Bascula verticalmente di 90°, ruota 
orizzontalmente di 350°.

Adjustable vertically by 90° and horiz-
zontally by 350°.

Dispositivo di puntamento.

Pointing rod.

350° 90°

unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 630

power supply not included, see page 630
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IP 20

TESSERA HALO R111

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione 
d’accento. L’illuminazione è data da una lampadina alogena (attacco G53), alimentazione in tensione di rete 230V con 
alimentatore elettronico (da ordinarsi a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 
3 elementi: due componenti in termoplastico, uno in pressofusione d’alluminio. L’anello centrale in alluminio che sostiene 
la lampadina, ruota sull’asse verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale per 90°, tramite una astina in metallo torni-
to con impugnatura zigrinata e nickelatura nero. L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco e silver. 

HALO R111 MODULE 
Adjustable recessed projector for indoor use providing accent lighting. For use with G53 halogen bulbs 230V with elec-
tronic power supply (to be ordered separately). The fixture consists of a thermoplastic body and a die-cast aluminium ring 
holding the bulb. The ring holding the bulb can be adjusted 350° on one axis and 90° on the other by means of a black 
nickel metal rod. Available in black, white and silver. 

MODUL HALO R111
Verstellbarer Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für Akzentlicht. Für Halogenlampen Bestü-
ckung G53/230V mit EVG (zu bestellen separat). Der Leuchtenkörper besteht aus drei Elementen: zwei aus Thermoplast 
und der Mittelring aus Alu Druckguß. Der Mittelring dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Lieferbar in 
schwarz, weiß oder silber. 

MODULE HALO R111
Spot encastré orientable pour intérieurs pour donner éclairage d’accent. Pour lampes halogènes G53/230V avec ballast 
éléctronique à commander séparément. Le spot est composé par trois elements, deux en thermoplastique tandis que 
l’anneau central est en profilé d’aluminium. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe ver-
ticale pour 350° et sur l’axe horizontal pour 90° grâce à une petite tige en métal. Le module est disponible en noir, blanc 
ou silver. 

MODULO HALO R111
Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, orientable, para utilizar en ambiente interno, para iluminación directa 
de acento. Por lámpara halógena G53/230V por balasto electrónico non incluido. El cuerpo del aparato está fabricado 
con inyección de termoplástico y aluminio fundido à presión. Su estructura cardan le permite girar sobre el plano vertical 
350° y sobre el plano horizontal 90°. Está disponible con acabado silver, blanco y negro.

F6000.007

finitura elettrificazione codice
bianco 1xR111 50W - G53 F6000.006
bianco 1xR111 100W - G53 F6000.011
nero 1xR111 50W - G53 F6000.007
nero 1xR111 100W - G53 F6000.012
silver 1xR111 50W - G53 F6000.008
silver 1xR111 100W - G53 F6000.013

Orientabile - Adjustable

design 

20
0

44

200

350° 90°

Facilità di installazione 

Easy to install

Bascula verticalmente di 90°, ruota 
orizzontalmente di 350°.

Adjustable vertically by 90° and horiz-
zontally by 350°.

Dispositivo di puntamento.

Pointing rod.
unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 630

power supply not included, see page 630
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finitura elettrificazione codice
bianco 1xHCI-T 35W - G12 F6000.051
bianco 1xHQI-T/HCI-T 70W - G12 F6000.056
bianco 1xHCI-TCI 35W - G8.5 F6000.066
bianco 1xHCI-TCI 70W - G8.5 F6000.071
bianco 1xGLS 100W - E27 F6000.076
nero 1xHCI-T 35W - G12 F6000.052
nero 1xHQI-T/HCI-T 70W - G12 F6000.057
nero 1xHCI-TCI 35W - G8.5 F6000.067
nero 1xHCI-TCI 70W - G8.5 F6000.072
nero 1xGLS 100W - E27 F6000.077
silver 1xHCI-T 35W - G12 F6000.053
silver 1xHQI-T/HCI-T 70W - G12 F6000.058
silver 1xHCI-TCI 35W - G8.5 F6000.068
silver 1xHCI-TCI 70W - G8.5 F6000.073
silver 1xGLS 100W - E27 F6000.078

IP 20

TESSERA HID

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. 
L’illuminazione è data da una lampadina a ioduri metallici max 150W (attacco G12 o GX8,5), alimentazione in tensione di 
rete 230V su alimentatore elettronico o induttivo (da ordinarsi a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmen-
te leggero, è costituito da 3 elementi: due componenti in termoplastico, uno in pressofusione d’alluminio. Il portalam-
pada è posizionato all’interno di un bicchierino d’alluminio pressofuso, per una migliore dissipazione del calore grazie a 
piccole feritoie <1mm (IP40) per il deflusso dell’aria calda (controllo del calore) e per una migliore efficienza delle lampa-
dine. L’apparecchio dispone di regolazione di fascio di luce, per un angolo di emissione più ampio o più stretto. L’anello 
centrale in alluminio che sostiene l’elemento illuminante, ruota sull’asse verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale 
per 90°, tramite una astina in metallo tornito con impugnatura zigrinata e nickelatura nero. L’apparecchio è disponibile 
nelle finiture nero, bianco e silver. Sono inoltre disponibili filtri in vetro temperato UV, colorati, trasparenti. Accessorio: 
filtro UV per la protezione di tessuti e stoffe, molto utile in negozi di abbigliamento.

HID MODULE
Adjustable recessed projector for indoor use for diffuse light emission. For use with G12 or G8,5 metal halide lamps max 
150W with electronic or inductive power supply (to be ordered separately). The fixture consists of a thermoplastic body 
and a die-cast aluminium ring holding the bulb. The optics can be controlled to give wide and narrow beams. The ring 
holding the bulb can be adjusted by means of a black nickel metal rod 350° on one axis and 90° on the other. Available in 
black, white and silver. UV tempered, coloured or transparent glass filters available as an accessory and UV filters as well.

MODUL HID
Verstellbarer Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für Akzentlicht. Für Metalljodidenlampen 
Bestückung G12 oder G8,5 max 150W mit EVG oder mit konventionellem Vorschaltgerät (zu bestellen separat). Der 
Leuchtenkörper besteht aus drei Elementen: zwei aus Thermoplast und der Mittelring aus Alu Druckguß. Die Fassung 
liegt in einem Zylinder aus Aluminium, welcher die Hitze durch kleine Öffnungen <1mm (IP40) vertreibt. Der Mittelring 
dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. UV Filter als Zubehör erhältlich.

MODULE HID
Spot encastré orientable pour intérieurs pour donner éclairage d’accent. Pour lampes à iodures G12 ou G8,5 max 150W 
avec ballast éléctronique ou ferromagnetique à commander séparément. Le spot est composé par trois elements, deux 
en thermoplastique tandis que l’anneau central est en profilé d’aluminium. La douille est placée dans une structure 
en aluminium, pour mieux en dissiper la chaleur grâce à de petites fentes <1mm (IP40), qui assurent aussi un meilleur 
rendement des ampoules. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe verticale pour 350° et 
sur l’axe horizontal pour 90° grâce à une petite tige en métal. Le module est disponible en noir, blanc ou silver. Filtres UV 
disponibles comme accessoires.

MODULO HID
Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, orientable, para utilizar en ambiente interno, para iluminación directa 
de acento. Por lámpara de yoduros metalicos G12 ó G8,5 max 150W por balasto electrónico ó inductivo non incluido. El 
cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico y alluminio inyectado. Su estructura cardan le permite 
girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Está disponible con acabado silver, blanco y negro. 
Filtros UV disponibles como accesorios.

F6000.052

design

Orientabile - Adjustable

20
0

14
0

10
3

200

Regolazione del fascio luminoso

Light beam regulation

Fascio stretto

Narrow beam

Fascio largo

Wide beam	 

350° 90°

Facilità di installazione 

Easy to install

Bascula verticalmente di 90°, ruota 
orizzontalmente di 350°.

Adjustable vertically by 90° and horiz-
zontally by 350°.

Dispositivo di puntamento.

Pointing rod.
unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 630

power supply not included, see page 630
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TESSERA FLUO

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fisso, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. L’illuminazione è data da lampadine 
fluorescenti elettroniche (attacco G24d o GX24q), alimentazione in tensione di rete 230V, alimentatore elettronico (da ordinarsi a parte) ad alta 
efficienza o induttivo. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 2 elementi: uno portante in termoplastico e la parabola riflettente in 
policarbonato metallizzato sottovuoto. I portalampada sono posizionati all’interno di una cassetta d’alimentazione contenente anche l’alimentatore. 
La cassetta è dotata di piccole feritoie <1mm (IP40) per il deflusso dell’aria calda (controllo del calore) e per una migliore efficienza degli alimentatori. 
L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco e silver. Sono inoltre disponibili filtri in vetro temperato UV, colorati, trasparenti serigrafati, 
ottica DarkLight per impiego in ambienti con videoterminali secondo normativa EN-12464, schermo di Fresnel (IP44).

FLUO MODULE - Recessed projector for indoor use for diffuse light emission. For use with G24d or G24q fluorescent lamps 230V with electronic or 
magnetic power supply (to be ordered separately). The fixture consists of a thermoplastic body and a die-cast aluminium ring holding the bulb. The 
lampholders are placed inside a box containing also the power supply; the box comes with small slits <1mm (IP40) in order to optimise heat dispersion. 
Available in black, white and silver. UV tempered, coloured or transparent glass filters available as an accessory, darklight louvers for a proper illumination 
of work areas (according to European regulations LG7 and EN124647-1) and fresnel screens as well.

MODUL FLUO - Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für diffuses Licht. Für Leuchtstofflampen  Bestückung G24d oder G24q 
mit EVG oder mit konventionellem Vorschaltgerät (zu bestellen separat). Der Leuchtenkörper besteht aus Thermoplast mit Reflektor aus metallisiertem 
Polykarbonat. Die Fassungen stellen in einem Speisungsgehäuse, wo auch der Trafo liegt, welches die Hitze durch kleine Öffnungen <1mm (IP40) vertreibt.  
Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. UV-Filter, Dekogläser, Fresnel sowie Darklight als Zubehör erhältlich.

MODULE FLUO - Spot encastré pour intérieurs pour donner éclairage diffuse. Pour lampes fluocompactes G24d ou G24q avec ballast éléctronique ou 
ferromagnetique à commander séparément. Le spot est composé par un élément portant en thermoplastique et une parabole réfléchissante en polycar-
bonate métallisé. Les douilles sont  placées dans une structure en aluminium, pour mieux en dissiper la chaleur grâce à de petites fentes <1mm (IP40), qui 
assurent aussi un meilleur rendement des ampoules. Le module est disponible en noir, blanc ou Silver. Filtres-UV, verres sérigraphiés, diffuseur fresnel et 
darklight disponibles comme accessoires.

MODULO FLUO - Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, para utilizar en ambiente interno, para iluminación difusa. Por lámpara fluorescente 
compacto G24d ó G24q por balasto electrónico ó inductivo non incluido. El cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico y policarbo-
nato metallizado.. Está disponible con acabado Silver, blanco y negro. Filtros, láminas difusoras decoradas y óptica darklight disponibles como accesorios

MODULO ECOSENSOR - Elemento con unità di controllo luminoso per sistema MOSAICO, da utilizzare in ambienti interni. L’unità di controllo ECOSEN-
SOR verifica i livelli di illuminamento nei locali e negli ambienti di lavoro, a seconda del livello di luce diurna e la presenza di persone, controlla il funziona-
mento degli apparecchi illuminanti, aumentando comfort e risparmio energetico. La tessera è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver.

ECOSENSOR MODULE - The new ECS modular component is a smart and simple solution offering daylight-dependent control in combination with pre-
sence detector. The mini presence sensor can detect lighting levels as well as movement in the room, providing cost-efficient energy-saving applications. 
This means that the light will only come on when someone enters the room and that the degree of artificial light will be regulated to supplement available 
daylight. The module is available in black, white and silver. 

MODUL ECOSENSOR - Das neue ECS Modul ermöglicht die schnelle Präsenzkontrolle und permanente Anpassung des Beleuchtungsniveaus an das Ta-
geslicht. Die Beleuchtung ist dadurch effektiver und Energie sparender als mit herkömmlichen Lichtsteuersystemen. Das Modul ist in den Farben schwarz, 
weiß und silber lieferbar. 

MODULE ECOSENSOR - Le nouveau module ECS est la solution idéale pour des applications économes en energie, étant doté d’un système de gestion 
de la lumière du jour et d’une détection de présence. L’éclairage se déclenche lorsqu’une personne entre dans la pièce et le niveau de lumière artificielle 
est régulé en permanence pour compléter l’éclairage naturel disponible. Le module est disponible en noir, blanc et silver.

MODULO ECOSENSOR - El nuevo modulo ECS ofrece un sistema de control de la iluminación a través de la régulacion automática del flujo lumínico en 
función de la luz del dia y un detector de presencia. El empleo de esto sistema permite un considerable ahorro de energía. Disponible en negro, blanco y 
Silver.

F6000.107
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Facilità di installazione 

Easy to install

IP 20CORPO / BODY
INDUTTIVO

finitura elettrificazione codice
bianco 2x18W - G24d-2 F6000.101
bianco 2x26W - G24d-3 F6000.106
nero 2x18W - G24d-2 F6000.102
nero 2x26W - G24d-3 F6000.107
silver 2x18W - G24d-2 F6000.103
silver 2x26W - G24d-3 F6000.108

finitura elettrificazione codice
bianco 2x15W E.S. E27 F6000.281
bianco 2x18W - GX24q-2 F6000.111
bianco 2x26W - GX24q-3 F6000.116
bianco 2x26/32/42W - GX24q-3/4 F6000.121
bianco 2x26W - GX24q-3 E F6000.126
nero 2x15W E.S. E27 F6000.282
nero 2x18W - GX24q-2 F6000.112
nero 2x26W - GX24q-3 F6000.117
nero 2x26/32/42W - GX24q-3/4 F6000.122
nero 2x26W - GX24q-3 E F6000.127
silver 2x15W E.S. E27 F6000.283
silver 2x18W - GX24q-2 F6000.113
silver 2x26W - GX24q-3 F6000.118
silver 2x26/32/42W - GX24q-3/4 F6000.123
silver 2x26W - GX24q-3 E F6000.128

IP 20

IP 20
finitura elettrificazione codice
bianco DALI master F6000.997
bianco 2x18W – GX24q-2 DALI Slave F6000.251
bianco 2x24W – GX24q-2 DALI Slave F6000.254
bianco 2x26-32-42W – GX24q-3/4 DALI Slave F6000.257
nero DALI master F6000.998
nero 2x18W – GX24q-2 DALI Slave F6000.252
nero 2x24W – GX24q-2 DALI Slave F6000.255
nero 2x26-32-42W – GX24q-3/4 DALI Slave F6000.258
silver DALI master F6000.999  
silver 2x18W – GX24q-2 DALI Slave F6000.253
silver 2x24W – GX24q-2 DALI Slave F6000.256
silver 2x26-32-42W – GX24q-3/4 DALI Slave F6000.259 Fresnel Dark Light

unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 630

power supply not included, see page 630

Fisso - Fix

+

CORPO / BODY
ELETTRONICO

CORPO / BODY
ELETTRONICO

Rilevatore di luce e movimento 
ECOSENSOR

Light and movement detector 
ECOSENSOR

OTTICA

OPTICS

CORPO

BODY

COMPOSIZIONE

COMPOSITION

FRESNEL
650172

DARK LIGHT
650174

OTTICA / OPTICS
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finitura elettrificazione codice
bianco 1xCDM-R111 35W - GX8.5 F6000.081
bianco 1xCDM-R111 70W - GX8.5 F6000.086
nero 1xCDM-R111 35W - GX8.5 F6000.082
nero 1xCDM-R111 70W - GX8.5 F6000.087
silver 1xCDM-R111 35W - GX8.5 F6000.083
silver 1xCDM-R111 70W - GX8.5 F6000.088

IP 20

TESSERA CDM-R111

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione d’ac-
cento. L’illuminazione è data da una lampadina a scarica CDM-R111 (attacco GX8,5), alimentazione in tensione di rete 
230V su alimentatore elettronico (da ordinarsi a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è 
costituito da 3 elementi: due componenti in termoplastico, uno in pressofusione d’alluminio. L’anello centrale in alluminio 
che sostiene la lampadina, ruota sull’asse verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale per 90°,tramite una astina in 
metallo tornito con impugnatura zigrinata e nikelatura nero. L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver. 
Accessorio: filtro UV per la protezione di tessuti e stoffe, molto utile in negozi di abbigliamento.

CDM-R111 MODULE 
Adjustable recessed projector for indoor use providing accent lighting. For use with GX8,5 CDM-R111 bulbs 230V with 
electronic power supply (to be ordered separately). The fixture consists of a thermoplastic body and a die-cast aluminium 
ring holding the bulb. The ring holding the bulb can be adjusted 350° on one axis and 90° on the other by means of a 
black nickel metal rod. Available in black, white and silver. UV filters available as an accessory.

MODUL CDM-R111
Verstellbarer Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für Akzentlicht. Für Hochdruck-Entladungslam-
pen CDM-R111 Bestückung GX8,5 mit EVG (zu bestellen separat). Der Leuchtenkörper besteht aus drei Elementen: zwei 
aus Thermoplast und der Mittelring aus Alu Druckguß. Der Mittelring dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. 
Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. UV-Filter als Zubehör erhältlich 

MODULE CDM-R111
Spot encastré orientable pour intérieurs pour donner éclairage d’accent. Pour lampes à décharge CDM-R111 
GX8,5/230V avec ballast éléctronique à commander séparément. Le spot est composé par trois elements, deux en 
thermoplastique tandis que l’anneau central est en profilé d’aluminium. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’am-
poule, tourne sur l’axe verticale pour 350° et sur l’axe horizontal pour 90° grâce à une petite tige en métal. Le module est 
disponible en noir, blanc ou silver. Filtres UV disponibles comme accessoires.

MODULO CDM-R111
Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, orientable, para utilizar en ambiente interno, para iluminación directa 
de acento. Por lámpara de descarga GX8,5/230V por balasto electrónico non incluido. El cuerpo del aparato está fabri-
cado con inyección de termoplástico y aluminio inyectado. Su estructura cardan le permite girar sobre el plano vertical 
350° y sobre el plano horizontal 90°. Está disponible con acabado silver, blanco y negro. Filtros UV disponibles como 
accesorios.

F6000.082

design 

Orientabile - Adjustable

20
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350° 90°

Facilità di installazione 

Easy to install

Bascula verticalmente di 90°, ruota 
orizzontalmente di 350°.

Adjustable vertically by 90° and horiz-
zontally by 350°.

Dispositivo di puntamento.

Pointing rod.
unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 630

power supply not included, see page 630
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TESSERA LED SMD

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fisso, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa.
L’illuminazione è data da LED SMD multi-chip a luce naturale 4500K, alimentazione in tensione di rete 230V, alimentatore 
elettronico (da ordinarsi a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 2 elementi 
in termoplastico. L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver. Sono inoltre disponibili filtri in vetro tempe-
rato UV, colorati, trasparenti serigrafati.

SMD LED MODULE 
MOSAICO widens its range and introduces new versions with LEDs, proposed as a valid alternative to traditional sources. 
Recessed projector for indoor use for diffuse light emission, equipped with high efficiency multi-chip SMD LEDs, (230V) 
selected from the most performing ones in a choice of natural light 4500K. Power supply to be ordered separately. The 
fixture consists of two thermoplastic parts. Available in black, white and silver. Filters available as an accessory in a choice 
of UV tempered, coloured, transparent and with serigraphy.

MODUL LED SMD
Neuer Leuchtenkopf für das System Mosaico, für Innenbereich und für diffuses Licht. Bestückung: LED SMD multi-chip, 
Farbtemperatur 4500K. Die deutliche Energieeinsparungen, die lange Lebensdauer, der wartungsfreie Betrieb und die 
konstante Farbqualität empfehlen die Leuchte als Alternative oder zusätzlich für die moderne Shopbeleuchtung . EVG 
zu bestellen separat. Der Leuchtenkörper besteht aus Thermoplast. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. UV-Filter als 
Zubehör erhältlich.

MODULE LED SMD
Nouveau spot encastré en LED pour intérieurs pour donner éclairage diffuse. Équippé avec LED SMD multi-chip, tem-
perature couleur 4500K; caractérisé par une nette économie d’énergie, grande durée de vie et absence d’entretien, il 
devient une solution efficace pour l’éclairage des magasins. Ballast éléctronique à commander séparément. Le module 
est en thermoplastique, disponible en noir, blanc ou silver. Filtres-UV, verres sérigraphiés disponibles comme accessoires.

MODULO LED SMD
Aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, para utilizar en ambiente interno, para iluminación difusa. El nueve 
modulo ofrece tecnología LED SMD multi-chip en alta eficiencia y óptimo confort lumínico (temperatura color 4500K). 
Balasto electrónico non incluido. El cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico. Está disponible 
con acabado silver, blanco y negro. Filtros, láminas difusoras decoradas y óptica darklight disponibles como accesorios.

IP 20

design

finitura elettrificazione codice
bianco 1xLED SMD MCOB 9W 4500K F6000.180
nero 1xLED SMD MCOB 9W 4500K F6000.181
silver 1xLED SMD MCOB 9W 4500K F6000.182

Fisso - Fix

20
0

44

200

Facilità di installazione 

Easy to install

Moduli LED MCOB 

LED MCOB Modules

F6000.181

unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 624

power supply not included, see page 624
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TESSERA POWERLED

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. 
L’illuminazione è data da LED di potenza, alimentazione in tensione di rete 230V su alimentatore elettronico (da ordinarsi 
a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 3 elementi: due componenti in 
termoplastico, uno in alluminio tornito dal pieno. I LED infatti sono alloggiati su di un contenitore in alluminio tornito e 
fresato a lamelle per una ottimale dissipazione del calore e garantire una buona efficienza. L’anello centrale in alluminio 
che sostiene l’elemento illuminante, ruota sull’asse verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale per 90°. I LED sono 
disponibili con tonalità luce bianca fredda o bianca calda, le ottiche in termoplastico trasparente per fascio medio (60°). 
L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver.

POWERLED MODULE 
MOSAICO widens its range and introduces new versions with LEDs, proposed as a valid alternative to traditional sources. 
Adjustable recessed projector for indoor use for diffuse light emission. Equipped with the latest generation of power 
Leds, available in cold white or warm white. Power supply to be ordered separately. Thermoplastic transparent optics 
60° to control the light beam.The fixture consists of a thermoplastic body and a louvered die-cast aluminium dissipator, 
guaranteeing the best operating conditions for all components. The central ring holding the fitting can be adjusted 350° in 
the vertical plane and 90° horizontally by means of a black nickel metal rod. Available in black, white and silver. 

POWERLED MODUL
Die MOSAICO Leuchtenfamilie wird mit den leistungsstarken LED-Modulen der Strahlerplattform erweitert. Die deutliche 
Energieeinsparungen, die lange Lebensdauer, der wartungsfreie Betrieb und die konstante Farbqualität empfehlen die 
Leuchte als Alternative oder zusätzlich für die moderne Shopbeleuchtung. EVG nicht inkl., zu bestellen separat. Zwei 
Farbtemperaturen (warm- oder kaltweiß) und Linsen aus Thermoplast transparent 60°.Der Leuchtenkörper besteht aus 
Thermoplast. Der Mittelring dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. 

MODULE POWERLED
Nouveau spot encastré en LED pour intérieurs pour donner éclairage diffuse. Caractérisé par une nette économie d’éner-
gie, grande durée de vie et absence d’entretien, devient une solution efficace pour l’éclairage des magasins. Disponible 
en blanc froid ou blanc chaud, ballast éléctronique à commander séparément. Lentilles en thermoplastique transparent 
60°. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe verticale pour 350° et sur l’axe horizontal 
pour 90° grâce à une petite tige en métal.Le module est en thermoplastique, disponible en noir, blanc ou silver. Filtres-UV, 
verres sérigraphiés disponibles comme accessoires. 

MODULO POWERLED
Nuevo aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, para utilizar en ambiente interno, que convence en la ilumina-
ción difusa de tiendas y museos. Disponible en blanco frío y blanco cálido; balasto electrónico non incluido. Óptica 60° 
en termoplástico transparente. El cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico. Su estructura cardan 
le permite girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Disponible en acabado silver, blanco y negro. F6000.137

design

finitura elettrificazione codice
bianco LED 6x1.2W bianco freddo 6000K F6000.131
bianco LED 6x1.2W bianco caldo 3500K F6000.136
bianco LED 6x1.2W blu F6000.141*
bianco LED 6x1.2W rosso F6000.146*
bianco LED 6x1.2W verde F6000.151*
nero LED 6x1.2W bianco freddo 6000K F6000.132
nero LED 6x1.2W bianco caldo 3500K F6000.137
nero LED 6x1.2W blu F6000.142*
nero LED 6x1.2W rosso F6000.147*
nero LED 6x1.2W verde F6000.152*
silver LED 6x1.2W bianco freddo 6000K F6000.133
silver LED 6x1.2W bianco caldo 3500K F6000.138
silver LED 6x1.2W blu F6000.143*
silver LED 6x1.2W rosso F6000.148*
silver LED 6x1.2W verde F6000.153*

20
0

42

200

Facilità di installazione 

Easy to install

Orientabile - Adjustable

* Su richiesta
  On request

unità di alimentazione non inclusa, vedere pag. 622

power supply not included, see page 622

15°
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TESSERA RGB

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. 
L’illuminazione è data da LED di potenza, alimentazione in tensione di rete 230V su alimentatore elettronico ad alta 
efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 3 elementi: due componenti in termoplastico, uno 
in alluminio pressofuso. I LED infatti sono alloggiati su di un contenitore in alluminio per una ottimale dissipazione del 
calore e garantire una buona efficienza. L’anello centrale in alluminio che sostiene l’elemento illuminante, ruota sull’asse 
verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale per 90°. L’apparecchio è completo di alimentatore elettronico e con-
troller a bordo per la gestione della luce colorata: con un semplice impulso è possibile comandare ben 8 diversi colori o 
attivare l’effetto random (cambio colore). L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver 

RGB MODULE
MOSAICO widens its range and introduces new versions with LEDs, proposed as a valid alternative to traditional sources. 
Adjustable recessed projector for indoor use for colour changing diffuse light emission. The RGB Module is equipped 
with the latest generation of powerleds with an extremely uniform colour changing effect. Electronic driver included. The 
fixture consists of a thermoplastic body and a die-cast aluminium sink, guaranteeing high emissions with maximum safety. 
The central aluminium ring holding the fitting can be adjusted 350° in the vertical plane and 90° horizontally. The fixture is 
equipped with electronic driver and RGB controller, allowing 8 static colour scenarios and dynamic colour sequences as 
well. Available in black, white and silver. 

RGB MODUL
Die MOSAICO Leuchtenfamilie wird mit den leistungsstarken LED-Modulen der Strahlerplattform erweitert. Die deutliche 
Energieeinsparungen, die lange Lebensdauer, der wartungsfreie Betrieb und die konstante Farbqualität empfehlen die 
Leuchte als Alternative oder zusätzlich für die moderne Shopbeleuchtung. Der Leuchtenkopf besteht aus Thermoplast 
und Alu Druckguß. Der Mittelring dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Über einen RGB Controller mit ein-
gebautem Trafo zaubert das RGB Modul statische, dynamische, unzählige Lichtstimmungen sowie einfarbige Lichteffekte 
auf die zu beleuchtende Fläche. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. 

MODULE RGB
Nouveau spot encastré en LED RGB haute puissance qui permet d’obtenir un bon éclaiage diffuse pour intérieurs, 
caractérisé par une nette économie d’énergie, grande durée de vie et absence d’entretien. Le module est en thermopla-
stique et en profilé d’aluminium; l’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe verticale pour 
350° et sur l’axe horizontal pour 90° grâce à une petite tige en métal. Le module est livré avec transformateur et RGB 
Controller qui permettent de créer des effets de lumière statiques, dynamiques, monochromes ou multicolores. Disponi-
ble en noir, blanc ou silver.

MODULO RGB
Nuevo aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, con LEDs RGB de alta potencia por una excelente iluminación 
de espacios interiores. El cuerpo del aparato está fabricado en termoplastico y aluminio inyectado. Su estructura cardan 
le permite girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Convertidor RGB incluido lo que permite de 
gestionar efectos lumínicos estáticos, dinámicos, multicolor o monocolor. Disponible en acabado silver, blanco y negro. 

F6000.153

unità di alimentazione + centralina RGB inclusa

power supply + RGB controller included

design

20
0

95

200

Facilità di installazione 

Easy to install

finitura elettrificazione codice
bianco LED 6x1,2W - 350mA RGB F6000.301
nero LED 6x1,2W - 350mA RGB F6000.302
silver LED 6x1,2W - 350mA RGB F6000.303

Completo di cavo per sincronizzazione RGB
Supplied with RGB syncro cable

Connessione rapida

Quick connection

6xLED 1,2W 60°
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TESSERA EYE (LED MULTICHIP )

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fisso, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. L’illumi-
nazione è data da una pastiglia LED COB ad Alta Efficienza, alimentazione in tensione di rete 230V su alimentatore 
elettronico, incluso nell’apparecchio. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 3 elementi in termopla-
stico. I LED ad Alta Efficienza SMD hanno infatti la caratteristica di lavorare con temperature molto basse, trasformando 
l’energia in luce e non in calore: non necessita quindi di particolare attenzione per lo smaltimento del calore.  L’apparec-
chio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver.

EYE MULTICHIP LED
MOSAICO widens its range and introduces new versions with LEDs, proposed as a valid alternative to traditional sources. 
Recessed projector for indoor use giving diffuse light emission, equipped with multichip COB LED and electronic driver. 
COB means actually a direct chip attachment, giving a high lumen output in a small foot-print package, reducing led 
system complexity by reducing the number of components required., The fixture consists of three parts in thermoplastic, 
giving high reliability due to better heat distribution; available in black, white and silver.

EYE MULTICHIP LED 
Die MOSAICO Leuchtenfamilie wird mit den leistungsstarken LED-Modulen der Strahlerplattform erweitert. Die deutliche 
Energieeinsparungen, die lange Lebensdauer, der wartungsfreie Betrieb und die konstante Farbqualität empfehlen die 
Leuchte als Alternative oder zusätzlich für die moderne Shopbeleuchtung. EYE ist ein hocheffizienter LED-Multichip Spot 
mit einem formal Körper aus Thermoplast. EVG inkl. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. 

EYE MULTICHIP LED
Nouveau spot encastré en LED haute puissance COB, offrant un éclairage général homogène et une remarquable effica-
cité énergétique. Caractérisé par une nette économie d’énergie, grande durée de vie et absence d’entretien, devient une 
solution efficace pour l’éclairage des magasins. Ballast éléctronique inclus. Le module est en thermoplastique, suffisant à 
garantir une perfècte gestion de la chaleur. Disponible en noir, blanc ou silver. 

EYE MULTICHIP LED
 Nuevo aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, para utilizar en ambiente interno, con nueva y sofisticada 
tecnología LED Multichip de alta luminosidad, que resuelve los problemas de la desintegración de luz y offrece una mejor 
gestión térmica, aumentando la eficiencia y ahorro energético. Cobertura de termoplástico. Este LED puede reemplazar 
a las lámparas fluorescentes, obteniéndose mayor brillo y luminosidad. Balasto electrónico incluido. Su estructura cardan 
le permite girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Disponible en acabado silver, blanco y negro. 

F6000.201

design 

unità di alimentazione inclusa

power supply included
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Facilità di installazione 

Easy to install

finitura elettrificazione codice
bianco 1xLED COB 10W 4000K F6000.201
nero 1xLED COB 10W 4000K F6000.202
silver 1xLED COB 10W 4000K F6000.203

F6000.202

Fisso - Fix
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TESSERA RETRO LED

IP 20

Elemento illuminante per sistema MOSAICO, fascio orientabile, da utilizzare in ambienti interni, per illuminazione diffusa. 
L’illuminazione è data da LED di potenza, alimentazione in tensione di rete 230V su alimentatore elettronico (da ordinarsi 
a parte) ad alta efficienza. Il corpo lampada, particolarmente leggero, è costituito da 3 elementi: due componenti in 
termoplastico, uno in alluminio tornito dal pieno. I LED infatti sono alloggiati su di un contenitore in alluminio tornito e 
fresato a lamelle per una ottimale dissipazione del calore e garantire una buona efficenza dei LED. L’anello centrale in 
d’alluminio che sostiene l’elemento illuminante, ruota sull’asse verticale per 350° e bascula sull’asse orizzontale per 90°. 
I LED sono disponibili con tonalità luce bianca fredda o bianca calda, le ottiche in termoplastico trasparente per fascio 
medio (60°). L’apparecchio è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver.

RETRO LED MODULE 
MOSAICO widens its range and introduces new versions with LEDs, proposed as a valid alternative to traditional sources. 
Adjustable recessed projector for indoor use for diffuse light emission. Equipped with the latest generation of powerleds, 
available in cold white and warm white. Power supply to be ordered separately. Thermoplastic transparent optics 60° to 
control the light beam.The fixture consists of a thermoplastic body and a louvered die-cast aluminium dissipator, guaran-
teeing the best operating conditions for all components. The central ring holding the fitting can be adjusted 350° in the 
vertical plane and 90° horizontally by means of a black nickel metal rod. Available in black, white and silver. 

RETRO LED MODUL
Die MOSAICO Leuchtenfamilie wird mit den leistungsstarken LED-Modulen der Strahlerplattform erweitert. Die deutliche 
Energieeinsparungen, die lange Lebensdauer, der wartungsfreie Betrieb und die konstante Farbqualität empfehlen die 
Leuchte als Alternative oder zusätzlich für die moderne Shopbeleuchtung. EVG nicht inkl., zu bestellen separat. Zwei 
Farbtemperaturen (warm- und kaltweiß) und Linsen aus Thermoplast transparent 60°.Der Leuchtenkörper besteht aus 
Thermoplast. Der Mittelring dreht sich um 350° vertikal und um 90° horizontal. Lieferbar in schwarz, weiß oder silber. 

MODULE RETRO LED
Nouveau spot encastré en LED pour intérieurs pour donner éclairage diffuse. Caractérisé par une nette économie d’éner-
gie, grande durée de vie et absence d’entretien, devient une solution efficace pour l’éclairage des magasins. Tempera-
ture coluleur: blanc froid et blanc chaud. Ballast éléctronique à commander séparément. Lentilles en thermoplastique 
transparent 60°. L’anneau central en aluminium, qui soutient l’ampoule, tourne sur l’axe verticale pour 350° et sur l’axe 
horizontal pour 90° grâce à une petite tige en métal. Le module est en thermoplastique, disponible en noir, blanc ou silver. 
Filtres-UV, verres sérigraphiés disponibles comme accessoires.

MODULO RETRO LED
Nuevo aparato de iluminación para el sistema MOSAICO, para utilizar en ambiente interno, que convence en la ilumina-
ción difusa de tiendas y museos. Disponible en blanco frío y blanco cálido; balasto electrónico non incluido. Óptica 60° 
en termoplástico transparente. El cuerpo del aparato está fabricado con inyección de termoplástico. Su estructura cardan 
le permite girar sobre el plano vertical 350° y sobre el plano horizontal 90°. Disponible en acabado silver, blanco y negro. F6000.233

Antiabbagliamento. La sorgente luminosa a led essendo arretrata di 5 cm 
rispetto al piano di incasso non abbaglia rendendone confortevole l’utilizzo

unità di alimentazione inclusa

power supply included
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design 

Fisso - Fix

Facilità di installazione 

Easy to install

finitura elettrificazione codice
bianco 6xLED 1,2W - 350mA 5500K F6000.231
bianco 6xLED 1,2W - 350mA 3300K F6000.236
nero 6xLED 1,2W - 350mA 5500K F6000.232
nero 6xLED 1,2W - 350mA 3300K F6000.237
silver 6xLED 1,2W - 350mA 5500K F6000.233
silver 6xLED 1,2W - 350mA 3300K F6000.238
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silver modulo vuoto
nero modulo vuoto
bianco modulo vuoto

F6000.173
F6000.172
F6000.171

finitura elettrificazione codice

TESSERA PIENA

Semplice elemento cieco per sistema MOSAICO, ideale per intervallare o completare composizioni di più elementi 
TESSERA illuminanti. Il corpo è realizzato in termoplastico. L’elemento è disponibile nelle finiture nero, bianco, silver.

BLIND MODULE 
Simple blind module, ideal to create a gap or to complete a system configuration. Made of thermoplastic, available in 
black, white and silver.

BLINDMODUL 
Einfaches Blindmodul für das Kardan-System Mosaico. Material Thermoplast, lieferbar in schwarz, weiß und silber.

MODULE AVEUGLE
Module aveugle pour le système cardan Mosaico. Structure en thermoplastique, disponible en noir, blanc ou silver.

MODULO CIEGO 
Modulo ciego por el sistema cardan Mosaico. Estructura de termoplástico, disponible en acabado silver, blanco y negro.

design 

20
0

11

200

F6000.172

Facilità di installazione 

Easy to install
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silver 8 Ohm
nero 8 Ohm
bianco 8 Ohm

F6000.163
F6000.162
F6000.161

finitura elettrificazione

IP 20
codice

TESSERA AUDIO

Il suono diffonde cultura, informazioni, arte. La luce diffonde emozioni e magia. Grazie a MOSAICO è possibile coniugare 
entrambe le cose, combinando tra loro elementi illuminanti e diffusori acustici. Al ristorante o in casa, in un negozio od in 
una show-room, per relax o per lavoro: in tutti quei luoghi dove luce e musica sono fondamentali per il confort, il servizio, 
l’organizzazione.

AUDIO MODULE 
The infinite combinations of modules are enriched by an additional element to diffuse music around any environment, 
thus providing an unexpected yet pleasant plus to the function of illuminating. Light and music meet together to create 
and enhance emotions.

MODUL AUDIO 
Die große Modulswahl bereichert sich mit dem neuen Modul Audio, welches Licht und Musik zu einer Einheit zusammen 
schmelt. Ideal für den Innen- sowie den kommerziellen Bereich. 

MODULE AUDIO 
Le son diffuse culture, informations et art. La lumière diffuse emotions et magie. Avec Mosaico on peut avoir les deux 
ensemble, un mix unique entre des elements d’éclairage et des diffuseurs acoustiques. Une solution excellente pour 
n’importe quelle application, soit-elle residential ou commerciale.

MODULO AUDIO 
El sonido difunde cultura y arte. La luz difunde emociones y magia. Con Mosaico se pueden conjugar ambas las cosas en 
todos aquellos lugares dónde luz y música son fundamentales para el confort.

F6000.162

design
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Facilità di installazione 

Easy to install
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Le diverse combinazioni del sistema MOSAICO

Questi sono solo alcuni esempi di quante combinazioni sia possibile creare con il Sistema MOSAICO: illuminazione alogena, illuminazione fluorescente, luce 
d´accento, luce diffusa. Infinite le possibilità di combinare differenti sorgenti di luce, per trovare la migliore soluzione in qualsiasi ambiente. Nessun limite alla 
capacità creativa del singolo designer. Il sistema di illuminazione modulare componibile MOSAICO, si caratterizza per la grande flessibilità di creare innumerevoli 
soluzioni illuminotecniche, intercambiando i vari elementi TESSERE. Studiato per la realizzazione di canali incassati di lunghezza variabile, tipicamente utilizzati 
nel settore retail, centri commerciali, musei, show-room, è l’ideale per i progettisti ai quali permette di cambiare, in corso d’opera o a installazione ultimata, tipo di 
illuminazione o intensità fornendo elementi illuminanti per la luce d’accento e/o per la luce diffusa, sorgenti a Led o Alogene o Fluorescenti. Innumerevoli sono le 
combinazioni colore che si possono ottenere, che grazie al sistema di accoppiamento molle/guide, gli elementi TESSERA si montano con estrema facilità senza 
l’ausilio di attrezzi o strumenti, garantendo rapidità nell’installazione, ed economia nella gestione degli apparecchi.

The MOSAICO range is an extremely versatile recessed modular system, characterised by a great flexibility in creating endless combinations. Designed for retail areas, 
shopping centres, museums and showrooms, MOSAICO is characterised by an infinite combination of modules to give countless compositions and functional solutions; 
this gives the planner the maximum creative freedom he needs to combine together a number of modules in a choice of different or same power sources up to his 
needs. Without being tied to a certain system from an early stage, he can plan and decide even during the construction phase.  

Modulares Kardan-System geeignet für die Beleuchtung von Geschäften, Museen und Schauräumen. Mit variabel einsetzbaren Lichtbausteinen deckt dieses System ein 
breites Anwendungs-Gebiet ab: direkte Allgemein- Beleuchtung und Akzentlicht in ein- und demselben System. Die Module können einfach und flexibel zusammenkom-
biniert werden, um einzelne Objekte durch gezielte Lichtakzente in den Fokus zu rücken und gleichzeitig allgemeines Licht zu geben. Die Lichtköpfe sind wahlweise kar-
danisch oder fest montiert. Das System erlaubt die Realisierung unterschiedlichster Beleuchtungsaufgaben – von der Shop-Beleuchtung bis hin zur Office-Anwendung.  
Schnell und unkompliziert ist die werkzeugfreie Montage. Die Module werden ganz bequem an den Rahmen eingesetzt und mittels den Druckkolben fixiert und können 
auf Wünsch auch vor Ort eingelegt werden

Système modulaire encastré bien indiqué pour l’éclairage de magasins, centres commerciaux, musées et showrooms. Characterisé par une remarquable flexibilité et 
facilité de construction, il peut donner un éclairage d’accent et/ou diffuse; en effet, les modules pour l’éclairage général et l’éclairage d’accentuation sont combinables à 
volonté. Ceci a l’avantage d’offrir un éclairage différencié et extrêmement flexible, permettant d’accentuer avec précision certains produits et d’éclairer les autres zones 
du rayonnage de manière uniforme et homogène. Les têtes d’éclairage sont au choix orientables ou fixes. Le système se distingue par sa simplicité de montage sans 
outil: les modules se fixent facilement à l’aide des petits pistons. Un petite pression sur les pistons et le module est installé. 

Sistéma modular cardan para empotrar para falso techo disponible en distintos tamaños utilizado en el sector retail, centros comerciales, museos, muestras. Es  suma-
mente versátile y puede usarse ya sea para la iluminación concentrada o de relieve que difundida de ambiente. El modulo puede montarse de forma flexible en cualquier 
lugar. El sistema se caracteriza por una instalación muy fácile y rápida  sin el empleo de utensilios; los modulos se fijan por medio de pequeños pistones para garantizar

la máxima simplicidad de instalación.

Audio
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